(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ROLKI DO TRANSPORTU SYMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
TRANSPORT ROLLERS SYMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
TRANSPORTROLLEN SYMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
TRANSPORTNI KOLECKA SYMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ROULEAUX DE TRANSPORT SYMBOLE: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
RULLI PER IL TRASPORTO SIMBOLO: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
RODILLOS DE TRANSPORTE SIMBOLO: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
TRANSPORTROLLEN SYMBOOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TRANSPORTHJUL SYMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
POAEX META®OPAY Y YMBOAO: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ROLE DE TRANSPORT SIMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
RODAS DE TRANSPORTE SIMBOLO: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
TPAHCIIOPTHU POJIKM CHMBOIJI: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
SZALLITOGORGOK SZIMBOLUM: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TRANSPORTHJUL SYMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TRANSPORTNE KOLIESKA SYMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KULJETUSRULLAT SYMBOLI: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TRANSPORTO RATAI SIMBOLIS: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TRANSPORTA RITENI SIMBOLS: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TRANSPORDIRULLID SUMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TRANSPORTNA KOLESA SIMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
ROLOIR IOMPARA SIOMBOOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ROTA TRANSPORT SIMBOLU: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TRANSPORTNI KOTACI SIMBOL: 11480 EAN/GTIN: 5907451370827

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zestaw rolek transportowych z dZwignia to praktyczne narzedzie do tatwego przesuwania ciezkich mebli, sprzetow AGD czy duzych przedmiotéw w
domu i biurze. Zawiera cztery wytrzymate podstawki z kétkami oraz specjalng dZwignie, ktéra pomaga unie$¢ mebel i umie$ci¢ go na rolkach.
Antyposlizgowe powierzchnie zapobiegaja przesuwaniu sie fadunku, a solidna konstrukcja zapewnia wysoka nosnoé¢. To swietny wybér dla oséb,
ktére chca samodzielnie przestawiac ciezkie rzeczy bez ryzyka uszkodzenia podiogi czy kontuzji.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Uniwersalne zastosowanie
Obrotowe ptytki na podktadkach
Antyposlizgowa powierzchnia
Prosta dZzwignia

Maksymalne obciazenie: do 150kg

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

ar

i

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obshugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,

rozpuszczalnikami.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Zawsze upewnij sie, ze podstawa mebla jest stabilnie ustawiona na rolkach przed rozpoczeciem przesuwania.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia podanego przez producenta, aby unikng¢ uszkodzen zestawu i mebli.

Uzywaj dZwigni ostroznie, unikajac gwaltownego podwazania ciezkich przedmiotéw — réb to powoli i réwnomiernie.
Pracuj na réwnej, stabilnej powierzchni — unikaj przesuwania po pochytych lub nieréwnych podtogach.

Przed przesunieciem sprawdz, czy kétka sg czyste i czy nie maja uszkodzen — uszkodzone rolki moga by¢ niebezpieczne.
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A set of transport rollers with a lever is a practical tool for easy moving of heavy furniture, household appliances or large items at home and in the
office. It contains four durable bases with wheels and a special lever that helps to lift the furniture and place it on the rollers. Non-slip surfaces
prevent the load from moving, and the solid construction ensures high load-bearing capacity. It is a great choice for people who want to move heavy
things themselves without the risk of damaging the floor or injuring themselves.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Universal use
e  Rotating plates on pads
e  Anti-slip surface
e  Simple lever
e  Maximum load: up to 150kg
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
®  Always make sure the base of the furniture is firmly positioned on the rollers before moving it.
® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Do not exceed the maximum load indicated by the manufacturer to avoid damage to the set and furniture.
®  Use leverage carefully, avoiding sudden prying of heavy objects — do it slowly and evenly.
®  Work on a level, stable surface — avoid sliding on sloping or uneven floors.
®  Before moving, check that the wheels are clean and undamaged — damaged rollers can be dangerous.
e Always use the product as intended.
& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Set Transportrollen mit Hebel ist ein praktisches Hilfsmittel zum einfachen Bewegen schwerer Mobel, Haushaltsgerdte oder groler Gegenstdnde
zu Hause und im Biiro. Es enthélt vier robuste Untergestelle mit Rddern und einen speziellen Hebel, der das Anheben und Abstellen der Mébel auf
den Rollen erleichtert. Rutschfeste Oberflachen verhindern ein Verrutschen der Last, und die solide Konstruktion sorgt fiir hohe Tragfdhigkeit. Es ist
eine gute Wahl fiir alle, die schwere Gegensténde selbst bewegen mochten, ohne den Boden zu beschéadigen oder sich zu verletzen.

TIPP
®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e Universeller Einsatz
e Drehteller auf Pads
e  Rutschfeste Oberflache
e  Einfacher Hebel
e  Maximale Belastung: bis zu 150kg
SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
® TLassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.
®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Achten Sie vor dem Verschieben immer darauf, dass der MobelfuR fest auf den Rollen steht.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig beansprucht wurde.
®  Uberschreiten Sie nicht die vom Hersteller angegebene maximale Belastung, um Schidden am Set und den Méobeln zu vermeiden.
®  Gehen Sie mit der Hebelwirkung vorsichtig um und vermeiden Sie das pl6tzliche Aufhebeln schwerer Gegenstdnde. Gehen Sie langsam
und gleichméRig vor.
®  Arbeiten Sie auf einer ebenen, stabilen Oberflédche — vermeiden Sie das Ausrutschen auf schréagen oder unebenen Boden.
®  Priifen Sie vor dem Bewegen, ob die Rader sauber und unbeschadigt sind — beschédigte Rollen kénnen gefahrlich sein.
e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Sada transportnich kolecek s pakou je praktickym nastrojem pro snadné premistovani téZkého nabytku, domadcich spotfebi¢li nebo rozmérnych
predmétd doma i v kancelafi. Obsahuje Ctyfi odolné podstavce s kolecky a specialni paku, kterd pomahd zvedat nabytek a umistiovat ho na kolecka.
Protiskluzové povrchy zabraiiuji pohybu nédkladu a pevna konstrukce zajistuje vysokou nosnost. Je skvélou volbou pro lidi, ktefi chtéji tézké véci
premist'ovat sami, aniZ by riskovali poskozeni podlahy nebo zranéni.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE
e Univerzalni pouZiti
e Otocné desky na podlozkach
e  Protiskluzovy povrch
e  Jednoduchd paka
e  Maximalni zatiZeni: az 150 kg
BEZPECNOSTNI POKYNY
®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé ptectéte tento navod k obsluze.
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.
®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim z&fenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  Pred premistovanim nabytku se vZdy ujistéte, Ze je jeho zdkladna pevné usazena na koleckach.
®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZzny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepriznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmérné namahan.
®  Nepfekracujte maximalni zatiZeni uvedené vyrobcem, abyste predesli poSkozeni soupravy a ndbytku.
®  Piku pouZivejte opatrné a vyvarujte se nahlého paceni tézkych predmétt — délejte to pomalu a rovnomeérné.
®  Pracujte na rovném a stabilnim povrchu — vyvarujte se klouzani na Sikmych nebo nerovnych podlahach.
®  Pfed pohybem zkontrolujte, zda jsou kola €ista a nepoSkozend — poSkozené véalecky mohou byt nebezpecné.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému dcelu.
@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vasem mistnim sbérném dvore.
ar Jevy glCKY
PouzZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi tifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Un ensemble de roulettes de transport a levier est un outil pratique pour déplacer facilement des meubles lourds, des appareils électroménagers ou
des objets volumineux, a la maison comme au bureau. Il comprend quatre bases robustes a roulettes et un levier spécial permettant de soulever les
meubles et de les placer sur les roulettes. Les surfaces antidérapantes empéchent le déplacement de la charge, et la construction robuste assure une
capacité de charge élevée. C'est un excellent choix pour ceux qui souhaitent déplacer eux-mémes des objets lourds sans risquer d'endommager le sol
ou de se blesser.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Utilisation universelle

Plaques rotatives sur patins
Surface antidérapante

Levier simple

Charge maximale : jusqu'a 150 kg

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

Assurez-vous toujours que la base du meuble est fermement positionnée sur les roulettes avant de le déplacer.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

Ne pas dépasser la charge maximale indiquée par le fabricant pour éviter d'endommager I'ensemble et le meuble.

Utilisez I’effet de levier avec précaution, en évitant de soulever brusquement des objets lourds — faites-le lentement et uniformément.
Travaillez sur une surface plane et stable — évitez de glisser sur des sols en pente ou irréguliers.

Avant de déplacer, vérifiez que les roues sont propres et non endommagées — des rouleaux endommagés peuvent étre dangereux.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Un set di ruote di trasporto con leva € uno strumento pratico per spostare facilmente mobili pesanti, elettrodomestici o oggetti di grandi dimensioni a
casa e in ufficio. Include quattro robuste basi con ruote e una leva speciale che aiuta a sollevare i mobili e posizionarli sulle ruote. Le superfici
antiscivolo impediscono al carico di muoversi e la solida struttura garantisce un'elevata capacita di carico. E un'ottima scelta per chi desidera spostare
oggetti pesanti da solo senza il rischio di danneggiare il pavimento o ferirsi.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e  Uso universale
e  Piastre rotanti su cuscinetti
e Superficie antiscivolo
e Leva semplice
e  Carico massimo: fino a 150 kg

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Prima di spostare il mobile, accertarsi sempre che la base sia ben posizionata sui rulli.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - ¢ stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non superare il carico massimo indicato dal produttore per evitare danni al set e ai mobili.
®  Usare la leva con cautela, evitando di fare leva bruscamente su oggetti pesanti: procedere lentamente e in modo uniforme.
® TLavorare su una superficie piana e stabile: evitare di scivolare su pavimenti inclinati o irregolari.

® Prima di procedere, verificare che le ruote siano pulite e integre: i rulli danneggiati possono essere pericolosi.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.
[ ] CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Un juego de ruedas de transporte con palanca es una herramienta practica para mover facilmente muebles pesados, electrodomésticos u objetos
grandes en casa y en la oficina. Contiene cuatro bases resistentes con ruedas y una palanca especial que ayuda a levantar los muebles y colocarlos
sobre las ruedas. Las superficies antideslizantes evitan que la carga se mueva y su sélida construccién garantiza una alta capacidad de carga. Es una
excelente opcion para quienes desean mover objetos pesados sin riesgo de dafiar el suelo o lesionarse.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Uso universal
e  Placas giratorias sobre almohadillas
e Superficie antideslizante
e  Palanca simple
e  Carga méaxima: hasta 150 kg
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  [os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

® Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  Asegurese siempre de que la base del mueble esté firmemente colocada sobre las ruedas antes de moverlo.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

® No exceda la carga maxima indicada por el fabricante para evitar daiios al conjunto y al mueble.
®  Utilice el apalancamiento con cuidado, evitando levantar objetos pesados de forma repentina; hdgalo de forma lenta y uniforme.
®  Trabaje sobre una superficie nivelada y estable: evite resbalarse en pisos inclinados o irregulares.

®  Antes de moverlo, compruebe que las ruedas estén limpias y sin dafios: los rodillos dafiados pueden ser peligrosos.
e  Utilice siempre el producto segtn lo previsto.
[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een set transportwielen met hendel is een praktisch hulpmiddel voor het eenvoudig verplaatsen van zware meubels, huishoudelijke apparaten of
grote voorwerpen thuis en op kantoor. De set bestaat uit vier duurzame onderstellen met wielen en een speciale hendel waarmee u de meubels kunt
optillen en op de wielen kunt plaatsen. Antislipoppervlakken voorkomen dat de last verschuift en de solide constructie zorgt voor een hoog
draagvermogen. Een uitstekende keuze voor mensen die zelf zware dingen willen verplaatsen zonder het risico te lopen de vloer te beschadigen of
zichzelf te verwonden.

TIP
°

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Universeel gebruik

Draaiende platen op pads
Antislip oppervlak
Eenvoudige hendel

Maximale belasting: tot 150 kg

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Zorg er altijd voor dat de onderkant van het meubel stevig op de wieltjes staat voordat u het verplaatst.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

Overschrijd niet de door de fabrikant aangegeven maximale belasting om schade aan het meubel en de set te voorkomen.

Gebruik de hefboomwerking voorzichtig en vermijd het plotseling loswrikken van zware voorwerpen. Doe het langzaam en gelijkmatig.
Werk op een vlakke, stabiele ondergrond. Vermijd uitglijden op hellende of ongelijke vloeren.

Controleer voor het verplaatsen of de wielen schoon en onbeschadigd zijn. Beschadigde rollen kunnen gevaarlijk zijn.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En uppsattning transporthjul med spak ar ett praktiskt verktyg for enkel forflyttning av tunga mobler, hushallsapparater eller stora foremdl hemma
och pa kontoret. Den innehaller fyra slitstarka baser med hjul och en speciell spak som hjalper till att lyfta moblerna och placera dem pa hjulen.
Halkfria ytor forhindrar att lasten ror sig, och den solida konstruktionen sékerstéller hog barformaga. Det &r ett utmérkt val fér personer som vill
flytta tunga saker sjdlva utan risk att skada golvet eller skada sig sjdlva.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullsténdighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Universell anvdndning

Roterande plattor pa dynor

Halkfri yta

Enkel spak

Maximal belastning: upp till 150 kg
SAKERHETSINSTRUKTIONER

® [ .4s noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvéandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Setill att forpackningsmaterial inte ldamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Se alltid till att mobelns bas ar ordentligt placerad pa rullarna innan du flyttar den.

®  Om sdker drift inte langre &r mojlig, avbryt anvdandningen och sdkra produkten mot vidare anvandning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har utsatts for
alltfor stora péfrestningar under transport.

®  Overskrid inte den maximala belastningen som anges av tillverkaren for att undvika skador pa apparaten och méblerna.
®  Anvind havstangsmekanismen forsiktigt och undvik att plotsligt banda upp tunga féremal — gor det 1dngsamt och jamnt.
®  Arbeta pa en plan, stabil yta — undvik att halka pa sluttande eller ojamna golv.

®  Kontrollera att hjulen &r rena och oskadade innan du flyttar — skadade rullar kan vara farliga.
e  Anvind alltid produkten som avsedd.
[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska ldmnas till en av lokala myndigheter utsedd tervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvéanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sikerhet fér apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Eva 0eT KUAVOpoV HETAQOPAG e HOXAO elvon éva IPAKTIKO epYOAEID yix TNV EVKOAN HETOKIVION BapéwV eMIMA®Y, OIKIOK®OV GUOKEVOV 1 HEYOAGV
OVTIKEPEVOV OTO OTITL KOl 010 ypageio. [Tepiéyel téooepig avBekTikég Baoelg pe podaxia Kot €vav €181k0 poxAd mov Bonfd oty aviywon twv
emmA®V Kal v TomofBétnomn toug oToug KuAivépoug. Ot avtioAloBnNTikéG emeaveleg epmodifovy TV HeTakiviion tov @optiov kot N oTifiapn
Kataokeun e€aogaAifel vymAn eépovoa kavotnTa. Eivon pix eonpetikny €mAoyn yla Gtopa mou O€Aouv va HETOKIVOUV HOVOL TOug Bopla
QVTIKELPEVA XWPIG TOV KivEUVO Vo TTPOKAAEGOLY (NG 0TO MATOHA 1] VA TPORVHATIOTOVV.

AKPO

®  H ovokeun npénel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa g TapGSoomg Kot yia TUXOV OpaTeG (npLEG.
e X mepintwon eAAoVg mapaSoong 1 EQV MAPATNPNOETE JNUIA AOY® EANTTOHATIKAG CUOKELNGING 1) HETAPOPAC, EMKOVWVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT YPOHHT] €SUTNPETNONG TTEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA
o Tlaykéopwx xprion
o TleploTpe@OpEeveg TAGKEG O HOSIAAPAKLA
e AvtiohoOnukn emedavela
o AmA6G HOYAGG
o MéyloTo @opTio: €0g 150 KIAG
OAHT'IEX AYDPAAEIAY

®  [Ipw amo TNV EYKATACTHOT KOL TN XP1OT) TOL TIPOIovVToE, SafAoTe IPOCEKTIKA UTO TO EYXEPIBI0 OSNYLOV.

®  Avutd to Tpoiov pmopet va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATOpa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OO TNPLUKEG )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TTpovNdBeon 6TL emPBAENOVTAL T €XOLV AdPEL 08NYieg OXETIKA pE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondix dev mpénel va mailovv pe 1O TPOidv.
® O kaBuplopOG KO 1) GUVTPNOT] SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL IO OO Xwpig emiffAeym.

® Befowbeite 011 T LVAIKG cLoKeLaGing Sev évouv xwpic emifAeyn. Ta mandid pmopel va apyioovy va nailovv padi Toug, KAt mov eivol
emKivéuvo.

®  Kpatnote  ovoKevaoio GAOLHIVIOL TOL TIPOIOVTOG HAKPLd oo oSk (kivéuvog aoguéiag)
®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BepPATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

® [IpootatéYte T0 TPOIOV aMmod aKpaieg BepHOKPAGIEG, GHECO NALAKO PKE, LYNAT LYPAOIX, EVQAEKTA OEPL, SLAAVTEC.
® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOIOTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX T{TTLO ATOPPUTIAVTIKO.

® Na Befordveote mavia 0TL 1) fdon Tov emimAov eivan otaBepd TOMOBETNEV GTOVG KLALVEPOUG TIPLV TO HETAKIVIOETE.

®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev elvar TAéov Suvatr, SLKOYTE Tn XPron Kol GOQAAIOTE TO TIPOIOV amno mepattépw xpnom. H aoeaing
Aettoupyia Sev eivon mAEov SuvaTr €&v TO TIPOLOV: - €xEL LTIOOTEL (NULG, - Gev Aettovpyel 0WOTA, - €xel amobnkevTel yia peydAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel LTTOOTEL LITEPBOAIKT] KATATIOVNOT) KATK TI HETAQOPE.

®  Mnv unepBaivete TO HEYLOTO QPOPTIO TIOL LITOSEIKVOEL O KATAOKEVOOTAG YO VO AMOQVYETE (NHUIEG OTO GET KAL TA ETLTAAL.
®  XpIOHOTOUOTE T HOXAELOT] TPOCEKTIKA, AMOPEVYOVTNG TO SHPVIKO TPAPRNYHA PAPEWV AVTIKEIPEVMV — KAVTE TO BXPYH KOl OHOLOHOPQO.
®  Epyaoteite o€ eminedn, otabepn eMPAveln — AMOQVYETE TNV 0ALOBNOT 08 KEKAPEVA ) avOpaAx Sameda.

® TlIpw amd ) petakivnon, eAey&te 0T ot Tpoyot eivan kaBapol kot GBKToL — 01 KATEGTPAHHEVOL KOAVEPOL PTopet va eivan emkiviuvot.
e No xpnolponotieite TavTa T0 TPOIOV ONWG TIPOPAEMETAL.

[ ] ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXFEIPIZH XPHXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

S H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and IAIKGE ipog To TePBGAAOV LAIKG IOV HTIOPOVY Vi amoppleBovV aTo TomKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotponomnpéva VAKG cuokevaoiog Ba mpémel va mapadidovron og onpeio SixBeong amofArTwv oL opileTal amod TG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oXeTIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AVAXKVKAMOTG TOV XPTOLHOTONHEVOU TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO N
Snpotko ypageio.

To mpoidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG ATONTIOELG OYETIKA JE TNV KOPAAELX TV CLUOGKEVAV KO TMV TPOIOVIMV.

Alatnpovpe To SiKalwpo va KAVOLPE GAAXYEC OTO KeipevVo, To oXeSlaopo Ko Ta Sedopéva ipoidvTtog xwpig mpoegidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Un set de role de transport cu parghie este un instrument practic pentru mutarea usoara a mobilei grele, a electrocasnicelor sau a obiectelor mari
acasd si la birou. Acesta contine patru baze durabile cu roti si o parghie speciala care ajutd la ridicarea mobilei si asezarea acesteia pe role.
Suprafetele antiderapante Tmpiedica miscarea Tncarcaturii, iar constructia solida asigura o capacitate portanta mare. Este o alegere excelentd pentru
persoanele care doresc sa mute singure obiecte grele, fara riscul de a deteriora podeaua sau de a se accidenta.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

e  Utilizare universald

e  Plici rotative pe tampoane

e  Suprafata antiderapanta

e  Parghie simpla

e  Sarcind maxima: pana la 150 kg
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Asigurati-va Intotdeauna ca baza mobilei este pozitionata ferm pe role Tnainte de a o muta.

® Dacd functionarea In siguranta nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp In conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  Nu depasiti sarcina maxima indicata de producator pentru a evita deteriorarea setului si a mobilierului.
®  Folositi cu atentie efectul de levier, evitand ridicarea brusca a obiectelor grele — faceti acest lucru Tncet si uniform.
®  Lucrati pe o suprafatd plana si stabild — evitati alunecarea pe podele inclinate sau neuniforme.

o Tnainte de a deplasa, verificati daci rotile sunt curate si nedeteriorate — rolele deteriorate pot fi periculoase.
e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.
[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELEL OR FOLOSITE

o Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipald sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um conjunto de rodizios de transporte com alavanca é uma ferramenta pratica para mover facilmente méveis pesados, eletrodomésticos ou itens
grandes em casa e no escritorio. Ele contém quatro bases duraveis com rodas e uma alavanca especial que ajuda a levantar os méveis e colocé-los
sobre os rodizios. As superficies antiderrapantes impedem que a carga se mova e a construcio sélida garante alta capacidade de carga. E uma 6tima
opcdo para quem deseja mover objetos pesados sem o risco de danificar o piso ou se machucar.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Uso universal

Pratos giratorios sobre almofadas
Superficie antiderrapante
Alavanca simples

e  Carga méaxima: até 150 kg

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  (Certifique-se sempre de que a base do mével esteja firmemente posicionada sobre os rodizios antes de mové-lo.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicoes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

® Nao exceda a carga maxima indicada pelo fabricante para evitar danos ao conjunto e ao mobilidrio.
®  Use a alavanca com cuidado, evitando forcar bruscamente objetos pesados — faca isso de forma lenta e uniforme.
®  Trabalhe em uma superficie plana e estavel — evite escorregar em pisos inclinados ou irregulares.

® Antes de mover, verifique se as rodas estdo limpas e sem danos — roletes danificados podem ser perigosos.
e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.
@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

KoMri/IeKT TpaHCIOPTHH POJKK C JIOCT € TNpakTH4YeH WHCTPYMEHT 3a JIeCHO NpeMecTBaHe Ha TeXKU Mebesd, JOMAakKUHCKU ypeau WIM TojieMu
npeAiMeTy ¥ AoMa U B oduca. ChAbpiKa UeTUPH 3[paBU OCHOBH C KOJIe/Ila M CIeLUasieH JIOCT, KOWTO IoMara 3a NOBAWraHeToO Ha MebemTe U
TI0CTaBsSHETO UM BBPXY posikuTe. Herurb3ramyTe ce MOBLPXHOCTH IPeAOTBPATSBAT IIpeMeCcTBaHeTO Ha TOBApa, a 37ipaBaTa KOHCTPYKLWSI OCUTYPsIBa
BHCOKa TOBapOHOCHUMOCT. ToBa e uyzeceH n300p 3a Xopa, KOUTO MCKAT CaMH Jja MECTST TeXXKHU Helrla, 6e3 pUcK OT IoBpeZia Ha 110/ia W1 HapaHsiBaHe.

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /la Ce MPOBepH 3a ITb/IHOTA Ha JI0CTaBKaTa ¥ 3a BUJVMU [OBPE/IH.

e B cyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WIIM ako 3abesie)xyTe MOBpe, IPUYMHEHH OT HellpaBU/IHA ONaKOBKA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIst, CBBPXKETE Ce C
ropelijara JMHU 3a 00C/Ty’KBaHe Ha K/IMeHTH.

TEXHUYECKHN JTAHHUAN

YuuBepcanHa yrorpeba

BopTsaim ce rioun Ha NOAJIOKKA
ITpotuBomnIb3raiia NOBbPXHOCT
IIpocrt noct

e  MakcuMasnHO HatoBapBaHe: 0 150 Kr

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau @ MHCTa/Mpare M U3I10/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsi, IPOYETeTe BHUMATEIHO TOBa PHKOBO/CTBO 3a yroTpeba.

®  To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce MU3IO/I3Ba OT Jella Ha 8 U roBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMasieHu (r3ndeCKy, CeH30PHU W YMCTBEHH
CrocobHOCTY uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy Hab/mojeHre WM ca UHCTPYKTHUpaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJYKTa 1 pa3bupar MpoM3THUAIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerjara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.
®  [TouKCTBAHETO M MOJ/PHKKATa He MOTaT Jla Ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, ye ONAKOBBLYHKUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHO.

® [lazere )0MHOTO Ha TIPOJYKTA /iajiey OT fella (DUCK OT 3aflyliaBaHe).

o N36sreatite M3TOYHHUILH Ha 3alla/iBaHe: M30SrBaliTE KOHTAKT C IJIaMBbLH WIIN YCTPOI\/’ICTBa, reHepupaliy TOIJIMHa (MO)Ke Aa IpUYrHU r[ox(ap)

® TlaseTe NpOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUeBA CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlaluMy ra3oBe, pa3TBOPUTEIH.
®  3a noYKCTBaHe M3MO/3BalTe B/IaYKHA KbpIla WIM MeK Iperapar.

o Bunaru ce yBepHBaP'ITE, ye OCHOBATa Ha MebesuTe e 34 paBo IO3ULIMOHYPAaHa BbPXY POJIKUTE, IpeJn [ia T MeCTUTe.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, Mpekparere yrnorpebara u obe3ornaceTe MpoAyKTa Cpelily Mo-HaTaThiiHa yrorpeba.
Be3omnacHara paboTa Beue He € Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (YHKIJMOHHPA NPaBUJIHO, - € 61/ ChXpaHsBaH
TIPOAB/DKUTEEH TTePUOZ NMPY Heb/IaronpusiTHA YC/IOBUS WM - e 01T IPEKOMEepHO HaTOBAPEeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  He npeBuiliaBaiiTe MaKCUMaJHOTO HaTOBapBaHe, IOCOUEHO OT ITPOU3BOAUTES, 3a /1a n30erHeTe MOBpe/a Ha KOMIUIEKTa 1 MebenuTe.
®  II3m0/13BaiiTe JIOCTAa BHUMATEJTHO, KaTo U30sirBaTe BHE3AITHO MOB/JUIaHe Ha TEXXKH MPeJMETH — IpaBeTe ro 6aBHO ¥ paBHOMEPHO.

®  PaforeTe BbpXY paBHa, CTabW/IHA TOBBPXHOCT — U30srBaliTe ITh3raHe 10 HAK/IOHEHH WJIM HepaBHU TOJ0Be.

® [Ipeay jia 3aroyHeTe ABW)KeHMe, POBepeTe Jlasii Kojle/ara Ca YUCTH U HEeBPeJUMH — ITOBPeJJeH|Te POJIKK Morart ia ObJjaT ornacHu.

e  Bunzaru nsmnosnsBaiiTe IpofyKra I0 IIpefHa3HaueHue.

[ ] CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

S OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepuasy, KOUTO Morar ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a peLjK/IMpaHe.

V3ro/13BaHUTe OMAKOBBUHU MaTeprasy TpsibBa fia ce MpefiafiaT B IMyHKT 3@ U3XBbPJISIHE HAa OTHAZbIIU, OTIPE/Ie/ieH OT MECTHUTE
Bracty. HdopMariiis 3a Bh3MOKHOCTHTE 3a PEIMK/IHpaHe Ha U3TI0/I3BAHUSI TIPOAYKT Ce MPeJ0CTaBst OT OOIMHCKATA WK TPajickara
cmyxo6a.

HpOAyKT'bT OTroBaps Ha EBpOHefICKHTe Y HallUOHA/JIHUTE U3UCKBAHUWA 34d 0e30IM1acHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U MPpOAYKTUTE.

3ara3Bame CH MPABOTO /la TIPaBUM TTPOMEHU B TEKCTa, JU3aiiHa U JaHHUTE 3a MPOAyKTa 0e3 mpeayTipeskaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kdvesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A karos szallitogorg6kbdl allé készlet praktikus eszkdz a nehéz butorok, haztartasi gépek vagy nagymeéretti targyak egyszeri mozgatasahoz otthon és
az irodaban. Négy tartds, kerekekkel ellatott alapot és egy specidlis kart tartalmaz, amely segit a butorok felemelésében és a gorgékre helyezésében.
A cstszasmentes feliiletek megakadéalyozzék a rakomany elmozdulédsat, a massziv szerkezet pedig nagy teherbirast biztosit. Nagyszeri valasztés
azok szamara, akik nehéz targyakat szeretnének maguk mozgatni anélkiil, hogy kérositanak a padlét vagy megsériilnének.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

e  Univerzalis hasznalat

e  Forg6 tanyérok a parnakon

e  Csuszasgatlé feliilet

o  Egyszer(i kar

e  Maximaélis terhelés: akar 150 kg
BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  [Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

® A termék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

®  Keriilje a gyuijtéforrasokat: kertilje a langgal vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a széls6séges hémérsékletektsl, kozvetlen napfényt6l, magas paratartalomtél, gytlékony gazoktol, oldészerektdl.
®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhét vagy enyhe mosészert.

®  Mozgatas el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a butor alapja szilardan a gorgékon van rogzitve.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonségos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvez&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Ne lépje tl a gyart6 altal megadott maximalis terhelést, hogy elkertilje a késziilék és a btitorok karosodasat.
®  (Ovatosan hasznéld az emel6t, keriild a nehéz targyak hirtelen lefeszitését — csinéld lassan és egyenletesen.
®  Dolgozzon vizszintes, stabil feliileten — kertilje a cstszkalast lejtés vagy egyenetlen padlon.

® Mozgatas el6tt ellendrizze, hogy a kerekek tisztak és sértetlenek-e — a sériilt gorgék veszélyesek lehetnek.
e A terméket mindig rendeltetésszerlien hasznélja.
@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

S A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladéklerakd helyre kell leadni. A haszndlt termék tGjrahasznositasi
lehet8ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et set transporthjul med et handtag er et praktisk veerktgj til nem flytning af tunge mgbler, husholdningsapparater eller store genstande derhjemme
og pa kontoret. Det indeholder fire holdbare baser med hjul og et specielt handtag, der hjelper med at lgfte mgblerne og placere dem pa hjulene.
Skridsikre overflader forhindrer lasten i at bevaege sig, og den solide konstruktion sikrer hgj bereevne. Det er et godt valg for folk, der gnsker at
flytte tunge ting selv uden risiko for at beskadige gulvet eller komme til skade.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
e [Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA
e Universel brug
e  Roterende plader pa puder
e  Skridsikker overflade
e  Simpel hindtag

e Maksimal belastning: op til 150 kg
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage vk fra bern (kvaelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Sgrg altid for, at mgbelets base er solidt placeret pa hjulene, far du flytter det.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet udsat for overdreven belastning under transport.

®  Overskrid ikke den maksimale belastning, som producenten har angivet, for at undga skader pa apparatet og meblerne.
®  Brug gearingen forsigtigt, og undga pludselig at lirke tunge genstande op — ggr det langsomt og jevnt.
®  Arbejd pé en plan, stabil overflade — undga at glide pé skranende eller ujevne gulve.

®  For du flytter, skal du kontrollere, at hjulene er rene og ubeskadigede — beskadigede ruller kan vere farlige.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.
[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Sada transportnych valCekov s pdkou je praktickym nastrojom na jednoduché premiestiiovanie tazkého nabytku, domacich spotrebicov alebo
vel'kych predmetov doma aj v kancelarii. Obsahuje Styri odolné podstavce s kolieskami a Specidlnu péku, ktord pomdaha zdvihat' ndbytok a
umiestiiovat’ ho na valceky. ProtiSmykové povrchy zabrafiuji pohybu ndkladu a pevné konstrukcia zaistuje vysoki nosnost. Je to skveld vol'ba pre
T'udi, ktori chct sami premiestiiovat’ tazké veci bez rizika poSkodenia podlahy alebo zranenia.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spbsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnu
hortcu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Univerzalne pouzitie
e Otocné dosky na podlozkach
e  ProtiSmykovy povrch
e  Jednoduchd paka
e  Maximalne zat'aZenie: do 150 kg
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStaldciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.
®  Deti sa s vyrobkom nesmii hrat'.
®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mo6Ze spdsobit’ poZiar)
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  Pred premiestiiovanim nabytku sa vZdy uistite, Ze jeho zakladiia je pevne umiestnena na kolieskach.
® Ak bezpecnd prevadzka uZ nie je mozna, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho pred d'alSim pouZzitim. Bezpecna prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.
®  Neprekracujte maximalne zat'aZenie uvedené vyrobcom, aby ste predisli poskodeniu stipravy a nabytku.
®  Péku pouzivajte opatrne a vyhybajte sa ndhlemu vytrhdvaniu t'azkych predmetov — robte to pomaly a rovnomerne.
®  Pracujte na rovnom a stabilnom povrchu — vyhybajte sa Smykaniu na Sikmych alebo nerovnych podlahéch.
®  Pred pohybom skontrolujte, ¢i st kolesa €isté a nepoSkodené — poSkodené valceky mézu byt nebezpecné.
e Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.
@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat vo vasom miestnom recyklacnom stredisku.
ar Jevy y gLCKy y
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpetnost' zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Vivulla varustettu kuljetusrullasetti on kdytdnnollinen tyokalu raskaiden huonekalujen, kodinkoneiden tai suurten esineiden helppoon siirtdmiseen
kotona ja toimistossa. Se siséltdd nelja kestdvda pyorallistd jalustaa ja erityisen vivun, joka auttaa nostamaan huonekaluja ja asettamaan ne rullille.
Liukumattomat pinnat estdvdt kuorman liikkumisen, ja vankka rakenne varmistaa suuren kantavuuden. Se on loistava valinta ihmisille, jotka
haluavat siirtdd raskaita esineitd itse ilman lattian vaurioitumisen tai itsensd loukkaamisen riskia.

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
Yleiskayttoinen

Pyorivit levyt tyynyilld
Liukumaton pinta
Yksinkertainen vipu
Maksimikuormitus: jopa 150 kg
TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kayttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt66n ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Lapset eivét saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mik& on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Varmista aina, ettd huonekalun jalusta on tukevasti pyorien péilld ennen sen siirtamisté.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdan epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Al4 ylitd valmistajan ilmoittamaa enimmaiskuormitusta, jotta valtit laitteen ja huonekalujen vaurioitumisen.
®  Kaytd vipuvartta varovasti vélttden raskaiden esineiden dkillistd nostamista — tee se hitaasti ja tasaisesti.
® Tyodskentele tasaisella ja vakaalla alustalla — valtd liukumista kaltevilla tai epatasaisilla lattioilla.

®  Ennen liikkeelle 1dht64d tarkista, ettd pyorét ovat puhtaat ja ehjdt — vaurioituneet rullat voivat olla vaarallisia.
e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.
[ ] VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Transportavimo ratuky rinkinys su svirtimi yra praktiSka priemoné, skirta lengvai perkelti sunkius baldus, buitinius prietaisus ar didelius daiktus
namuose ir biure. Jame yra keturi patvariis pagrindai su ratukais ir speciali svirtis, padedanti pakelti baldus ir pastatyti juos ant ratuky. Neslystantys
pavirSiai neleidZia kroviniui judéti, o tvirta konstrukcija uZztikrina didele keliamaja galia. Tai puikus pasirinkimas Zmonéms, norintiems patys perkelti

sunkius daiktus, nerizikuojant paZeisti grindy ar susizZeisti.

PATARIMAS
®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas buvo nepilnas arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
e Universalus naudojimas
e  Besisukancios plokstés ant pagalvéliy
e Neslystantis pavirSius
e  Paprasta svirtis
e  Maksimali apkrova: iki 150 kg
SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Prie$ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.
®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika
®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.
®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZiiiros.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.
®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).
®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy, tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.
®  Prie$ perkeldami balda, visada jsitikinkite, kad jo pagrindas tvirtai pritvirtintas prie ratuky.
®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.
®  NevirSykite gamintojo nurodytos maksimalios apkrovos, kad nepazeistuméte komplekto ir baldy.
®  Svertus naudokite atsargiai, venkite staigaus sunkiy daikty atkélimo — darykite tai létai ir tolygiai.
®  Dirbkite ant lygaus, stabilaus pavirSiaus — venkite slysti ant nuoZulniy ar nelygiy grindy.
®  PrieS vaziuodami patikrinkite, ar ratai Svariis ir nepaZeisti — paZeisti ritinéliai gali biiti pavojingi.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.
PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie

panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

TransportéSanas rulliSu komplekts ar sviru ir praktisks instruments smagu mébelu, sadzives tehnikas vai lielu priekSmetu ertai parvietoSanai majas un
biroja. Tas satur Cetras izturigas pamatnes ar riteniSiem un ipasu sviru, kas palidz pacelt mébeles un novietot tas uz riteniSiem. NeslidoSas virsmas
novers kravas parvietoSanos, un stabila konstrukcija nodroSina augstu nestspgju. Ta ir lieliska izvéle cilvekiem, kuri vélas paSi parvietot smagas
lietas, neriskéjot sabojat gridu vai savainot sevi.

PADOMS
®  [erice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

e Universals lietojums
Rot&josas plaksnes uz paliktniem
NeslidoSa virsma
Vienkarsa svira
Maksimala slodze: lidz 150 kg
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikkumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

® [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.
® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

®  Pirms mébelu parvietoSanas vienmér parliecinieties, vai to pamatne ir stingri novietota uz riteniSiem.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportgSanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

® Neparsniedziet raZotaja noradito maksimalo slodzi, lai nesabojatu komplektu un mébeles.

® [zmantojiet sviras speku uzmanigi, izvairoties no peksnas smagu priekSmetu pacelSanas — dariet to 1éni un vienmerigi.

®  Stradajiet uz lidzenas, stabilas virsmas — izvairieties no slidéSanas uz slipam vai nelidzenam gridam.

®  Pirms parvietoSanas parbaudiet, vai riteni ir tiri un nebojati — bojati veltni var bt bistami.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam meérkim.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriek3gja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kangiga transpordirullikute komplekt on praktiline abivahend raske moobli, kodumasinate voi suurte esemete hdlpsaks teisaldamiseks kodus ja
kontoris. See sisaldab nelja vastupidavat ratastega alust ja spetsiaalset kang, mis aitab modblit tdsta ja rullikutele asetada. Libisemisvastased pinnad
takistavad koorma liikumist ja kindel konstruktsioon tagab suure kandevdime. See on suurepdrane valik inimestele, kes soovivad raskeid asju ise
teisaldada, ilma et peaks kartma porandat kahjustada voi ennast vigastada.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust

klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

e  Universaalne kasutamine

e Poorlevad plaadid padjadel

e  Libisemisvastane pind

e  Lihtne hoob

e  Maksimaalne koormus: kuni 150 kg
OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Idmbumisoht)

®  Valtida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drna pesuvahendit.

®  Enne moobli liigutamist veenduge alati, et selle alus on kindlalt rullikutel.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Arge iiletage tootja poolt ndidatud maksimaalset koormust, et viltida komplekti ja mo6bli kahjustamist.
®  [Kasuta kangi ettevaatlikult, véltides raskete esemete jarsku kangutamist — tee seda aeglaselt ja tihtlaselt.
® Tootage tasasel ja stabiilsel pinnal — viltige libisemist kaldus voi ebatasasel porandal.

®  Enne liigutamist kontrollige, et rattad oleksid puhtad ja kahjustamata — kahjustatud rullikud voivad olla ohtlikud.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.
@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse maaratud jadatmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Komplet transportnih kolesc z rocico je prakti¢no orodje za enostavno premikanje teZkega pohistva, gospodinjskih aparatov ali vecjih predmetov
doma in v pisarni. Vsebuje Stiri trpeZne podstavke s kolesci in posebno ro€ico, ki pomaga dvigniti pohiStvo in ga postaviti na kolesca. Nedrsece
povrsine prepreCujejo premikanje bremena, trdna konstrukcija pa zagotavlja visoko nosilnost. Je odli¢na izbira za ljudi, ki Zelijo sami premikati tezke
stvari, ne da bi pri tem tvegali poSkodbe tal ali se poSkodovali.

NASVET

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
Univerzalna uporaba
Vrtljive ploSce na blazinicah
Protizdrsna povrSina
Preprost vzvod

e Najvecja obremenitev: do 150 kg
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Preden premaknete pohistvo, se vedno prepricajte, da je njegovo podnoZje trdno nameS¢eno na kolescih.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e
izdelek: - je bil posSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

® Ne prekoracite najvecje obremenitve, ki jo je navedel proizvajalec, da preprecite poSkodbe garniture in pohiStva.
®  Vzvod uporabljajte previdno in se izogibajte nenadnemu dvigovanju tezkih predmetov — delajte to pocasi in enakomerno.
®  Delajte na ravni, stabilni povrSini — izogibajte se drsenju po nagnjenih ali neravnih tleh.

®  Pred premikanjem preverite, ali so kolesa ¢ista in nepoSkodovana — poskodovani valji so lahko nevarni.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.
[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obcinski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is uirlis phraiticiuil é sraith rolléirf iompair le luamhan chun troscén trom, fearais ti n6 earrai méra a bhogadh go héasca sa bhaile agus san oifig. T4
ceithre bhonn mharthanacha ann le rothai agus luamhén speisialta a chabhraionn leis an troscan a ardi agus é a chur ar na rolléiri. Coscann
dromchlai neamh-shleamhndin an t-ualach 6 bhogadh, agus cinntionn an t6gail sholadach cumas ard ualaigh a iompar. Is rogha iontach é do dhaoine
ar mian leo rudai troma a bhogadh iad féin gan an baol go ndéanfaidh siad damaiste don urlar n6 go ndéanfaidh siad diobhail déibh féin.

LEID
°

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomléine an tseachadta agus aon damadiste le feiceail.

I gcés seachadta neamhiomlédn né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Usaid uilioch

Platai rothlacha ar pillini
Dromchla frith-shleamhnain
Luamhén simpli

Ualach uasta: suas le 150kg

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann tu an tairge a shuitedil agus a tisdid, 1éigh an 1dmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai at4d 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanaf imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosti ag imirt leo, rud atd contuirteach.

Coinnigh pacaistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.
Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

Déan cinnte i gconai go bhfuil bonn an troscain suite go daingean ar na rolléiri sula mbogann tu é.

Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tairge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh tisaide. Ni féidir oibriti
sabhailte a thuilleadh m4 ta an tirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storéilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

N4 sédraigh an t-ualach uasta a shonraionn an monardir chun damaiste don tsraith agus don troscan a sheachaint.

Bain tiséid as an luamhén go ciramach, ag seachaint rudai troma a bhrath go tobann — déan é go mall agus go cothrom.
Oibrigh ar dhromchla cothrom, cobhsai — seachain sleamhni ar urlair chlaonta n6 michothroma.

Sula mbogann t4, seicedil go bhfuil na rothai glan agus gan damaiste — is féidir le roll6iri damaiste a bheith conttirteach.

Bain dsdid as an tairge i gcénai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla &ititil.

Ba choir bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola até ainmnithe ag ddardis aititla. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tisdidte a athchursail.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqgas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Sett ta' rombli tat-trasport b'lieva huwa ghodda prattika ghall-moviment facli ta' ghamara tqila, apparat tad-dar jew oggetti kbar fid-dar u fl-uffi¢cju.
Fih erba' bazijiet durabbli b'roti u lieva speéjali li tghin biex terfa' I-ghamara u tpoggiha fuq ir-rombli. U¢uh li ma jizolqux jipprevjenu t-taghbija
milli ticcaglaqg, u I-kostruzzjoni solida tizgura kapacita gholja li ggorr it-taghbija. Hija ghazla tajba ghal nies li jridu j¢cagalqu affarijiet tqal huma stess
minghajr ir-riskju li jaghmlu hsara lill-art jew iweggghu lilhom infushom.

HJARA

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Uzu universali

Pjanci li jduru fuq pads

Wicé¢ kontra z-zliq

Lieva semplici

Taghbija massima: sa 150kg
STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

®  7omm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® [Evita sorsi ta' tqgabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Dejjem kun zgur li 1-bazi tal-ghamara tkun imwahhla sew fuq ir-rombli gqabel ma ¢¢aqlagha.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

®  Teccedix it-taghbija massima indikata mill-manifattur biex tevita hsara lis-sett u lill-ghamara.
®  Uza l-lieva bir-reqqga, waqt li tevita li taghmel herba f'daqqa minn oggetti tqal — aghmel dan bil-mod u b'mod uniformi.
® Ahdem fuq wicc livellat u stabbli — evita li tizloq fuq art inklinata jew irregolari.

®  (Qabel ma ti¢caqlaq, i¢cekkja li r-roti huma nodfa u bla hsara — rombli bil-hsara jistghu jkunu perikoluzi.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.
@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Set transportnih valjaka s polugom prakti¢an je alat za jednostavno premjeStanje teSkog namjestaja, kucanskih aparata ili velikih predmeta kod kuce i
u uredu. SadrZi Cetiri izdrZljive baze s kotac¢ima i posebnu polugu koja pomaze u podizanju namjestaja i postavljanju na valjke. Neklizaju¢e povrSine
sprjeCavaju pomicanje tereta, a ¢vrsta konstrukcija osigurava visoku nosivost. Izvrstan je izbor za ljude koji Zele sami premjestati teSke stvari bez
rizika od oSte¢enja poda ili ozljeda.

SAVJET

®  Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSteéenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Univerzalna upotreba
e  Rotirajuce ploce na jastuci¢ima
e  Protuklizna povrSina
e  Jednostavna poluga

e  Maksimalno optereéenje: do 150 kg
SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Uvijek provjerite je li podnoZje namjeStaja ¢vrsto postavljeno na kotaci¢e prije pomicanja.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad visSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je ostecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Ne prekoracujte maksimalno opterecenje koje je naveo proizvodac kako biste izbjegli oSteCenje seta i namjestaja.
®  Pajljivo koristite polugu, izbjegavaju¢i naglo podizanje teskih predmeta — radite to polako i ravnomjerno.

®  Radite na ravnoj, stabilnoj povrsini — izbjegavajte klizanje po kosim ili neravnim podovima.

®  Prije kretanja provjerite jesu li kotaci Cisti i neoSteceni — oSteceni valjci mogu biti opasni.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

KoMri/1ieKT TpaHCHOPTHBIX POJMKOB C PblUaroM — TIPAKTUUHbIA WHCTPYMEHT Jijisl JIETKOTO IMepeMellieHHs TsDKenol Mebey, ObITOBOM TeXHUKH W/N
KPYITHOrabapuTHBIX NpeZMeTOB ZioMa U B oduce. OH COZIep>KUT YeThIPe MPOYHBIX OCHOBAHMS C KOJIeCaMH U CIIeLiMa/IbHBIH phlUar, KOTOPbIi [IOMOraeT
MofHATb Mebelb W YCTAHOBUTh ee Ha POJIMKH. HecKosb3siiie MOBEPXHOCTH TPEAOTBPAILAIOT MepeMelleHre Ipy3a, a MPOoYHas KOHCTPYKLUS
obecrieuriBaeT BBICOKYIO IPY30IMOABEMHOCTb. DTO OTIMYHBIA BBIOOP /IS JTIOfiel, KOTOphIe XOTST CaMOCTOSITe/IbHO TIepPeMellaTh TsDKeJible Bely, He
PUCKYSI TOBPeUTB 110/1 WK MOTyYUTh TPaBMY.

KOHYMK

®  Heo0Xx01MO MTPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUMMbIX MTOBPEXX/EHHH.

e B wIyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEeHUs, BbI3BaHHble HeHaZjIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsTUell TMHUEH CepBUCHOM CTy»KObI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

YHUBepcanbHOe UCII0/Ib30BaHNe
Bpamaronyecst j1acTUHbI Ha KOJIOAKAxX
[IpoTHBOCKO/B3511]ast TOBEPXHOCTh
Ipocroii peruar

e  MakcuMasnbHas Harpyska: o 150 kr.

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMTACHOCTH

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM M3/le/THsl BHUMaTe/IbHO MIPOUTHUTeE [JaHHOe PYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTal{UH.

L ,[[aHHOE n3szenre MOXXeT MCIT0/Ib30BaThbCAd A€TbMUA B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXe JIMjaMX C OrPaHUYe€HHBIMA CI)I/IBI/I‘«IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU W/IX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU 3HAHUM TpU yCJIOBHH, YTO OHU HAaXOAATCA MO
TIPUCMOTPOM WJIU TTIOJTYyUN/IM UHCTPYKIHH T10 6e3OHaCHOMy HCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA YU TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE TP 3TOM DUCKHU.

®  JleTsM He CjlefjyeT Urparh C U3JeIveM.

®  JleTsiM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTE YHUCTKY M TEXHHUUECKOe 00C/Ty)KMBaHHe 6e3 mprcMoTpa.

®  Crepurte 3a TeM, YTOObI YTIIAKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBalIuCh 6e3 MpUcMoTpa. [leTH MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO ONACHO.

®  Xpauwute (hOIBLIMPOBaHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEJOCTYITHOM A fieTell MecTe (OMIaCHOCTD YAYILbSI).

®  1I36eraiiTe KCTOYHHKOB BO3rOpaHUs: u3beraiite KOHTaKTa C TJIAMEHEM WM yCTPONHCTBAMH, TeHePUPYIOIUMH Terio (MOXKeT BbI3BaTh
moxap).

®  3aupaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHBIX TeMIIeparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JTyuel, BLICOKOM BIaXKHOCTH, FOPIOUMX Ta30B, PaCTBOpUTe/IeH.
® 1711 YUCTKY UCIIO/b3YITe B/IaKHYIO TKaHb WM MATKOe MOMOILiee CPeZCTBO.

o Hepe,c[ repemellieHremM Mebenu BCerga HpOBepﬂI‘;ITe, HaJle)KHO JIM OHa 3aKpervieHa Ha pOJIMKax.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIutyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHKe U 3al{UTHTe U3Je/ue OT JjajbHeHIero
WCII0/1b30BaHus. Be3omnacHas skcriyaranust 6ombliie HEBO3MOXKHA, €C/I U3ZieHe: - ObIII0 TIOBPEXAEHO, - He (hyHKIMOHUPYET [J0/DKHBIM
00pa3oM, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe [JIUTeLHOr0 Nepruo/ia B HeO/IaronprsaTHBIX YC/IOBHSIX U - TIOJBEPrasioCh Ype3MepHOM Harpy3ke BO
BpeMsi TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  He npeBblaiiTe MaKCMMa/TbHYO Harpy3Ky, YKa3aHHYIO TIPOM3BOJMTE/IEM, UTOOBI H30eKaTh MOBPEXIEeHNsI TapHUTYpa U Mebesti.
®  Ilcriosb3yiTe pbluar 0CTOPOXKHO, U30eraiiTe pe3KyX MOALAEBaHUI TsDKEIBIMU NPpeAMeTaMi — JieJlaliTe 3TO MeJJIEHHO M PAaBHOMEPHO.
®  PafortaiiTe Ha POBHOMH, YCTOWMUYNBOM MIOBEPXHOCTH — M30eraiTe CKOJIbKEHHs TI0 HAKIIOHHBIM WJTM HEPOBHBIM I0JIaM.

L HEPE,E[ Haya/iOM [IBH>XeHUSA y6e,£lI/ITECB, 4TO KOJieCa UMCThbIe U HE UMEKOT HOBpE)K,Z[eHI/lﬁ — MNOBpeXX/IeHHbIe POJIMKU MOI'yT OBITH OTACHBI.
L4 Bcer,qa HCHOJ’ILByﬁTe r3jesie 1o Ha3HauyeHUo.

@ COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOW

a YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIM y1aKOBOUYHBIN MaTepHas cilefyeT C[iaBaTh B IIYHKT YTU/IN3alMM OTX0[0B, Ha3HaueHHbI MeCTHbIMU OpraHaMu
Bnacty. ViHbopmanys 0 BO3MO>XXHOCTSX 1epepaboTKK MCII0/Ib30BaHHOTO MPO/YKTa MPeJjoCTaB/IseTCsl MyHHLIMIAIbHBIM W/
TOPOZICKUM YTIpaB/IeHUEM.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHM M HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsAM Oe30racHOCTH TPUOOPOB U U3/e/UH.

MbI ocTaBsieM 3a o000l TPaBO BHOCHUTH M3MEHEHHUSI B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAyKTe Oe3 MpeABapUTe/bHOIO YBeIOMIIEHHS.



